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VOYAGE

JOIE

ETHIQUE EXPERTISE



STRATÉGIE DE COMMUNICATION

POLYNÉSIENNE DES EAUX

Accompagnement de 2014 à 2018
• Etude de perceptions auprès des 

élus
• Création de marques (Vainati, 

application téléphone ;  Itonui, 
assainissement de Punaauia)

• Stratégie digitale pour Facebook
• Exposition thématique (Journée 

Mondiale de l’eau, de la Femme, 
de l’Océan, etc.)

• Stratégie de communication de la 
Journée Mondiale de l’eau

• Clip publicité : « I coeur Bora 
Bora » : film de sensibilisation sur 
l’environnement

• Kit pédagogique pour les écoles 
de Bora Bora

• Calendrier des Tane pour récolter 
des fonds pour les malentendants

• Rédaction de réponse à Appels 
d’offre pour Moorea, Punaauia, 
Papeete, etc. 

VANILLE DE TAHITI

Accompagnement de 2021 à 
aujourd’hui
• Etude de perceptions en interne 

et en externe
• Stratégie de marque
• Récits et témoignages de 

médaillés

DG COOPERATION

Accompagnement de 2014 à 
2016

• Stratégie de communication
• Déclinaison de supports : 

newsletter, flyer, rapports
• Accompagnement au Forum 

Mondial de l’Eau de Daegu



STRATÉGIE DE MARQUE & LOGO

STP MULTIPRESS

Etude de la marque et du nom pour 
évaluer l’intérêt d’un changement de 
nom
• Etude en interne
• Etude en externe
• Analyse du marché
• Animation de groupe
• Recommandations

CLUB EPER

Etude pour création d’identité 
visuelle

• Etude des codes de 
communication incluant les labels

• Stratégie de marque
• Création du logo et charte 

graphique

ÉLECTRICITÉ DES MARQUISES

Accompagnement de 2020 à ce jour
• Stratégie de communication
• Création identité visuelle et 

marque
• Création d’une infographie animée 
• Accompagnement au rédactionnel

AHITEA

Création d’une marque pour réponse à 
un appel d’offre
• Etude des noms et des marques sur 

marché similaire
• Création du logo, positionnement et 

identité visuelle
• Déclinaison de supports (flyer, 

dossier de présentation, etc.)



ECRITURE

SUEZ ENVIRONNEMENT

Réalisation de plusieurs projets 
créatifs 
• Enquête auprès de plus de 100 

femmes autour du changement 
climatique pour la COP 21

• Expositions, portraits, vidéos et 
conférences sur « Les 101 femmes 
ultramarines pour le climat » à Paris, 
Fort de France, Nouméa et Papeete

• Espace de le Train des Outre-Mer 
(exposition itinérante dans 7 villes 
sous le parrainage du Ministère des 
Outre Mer)

• Enquête auprès de professionnels de 
l’eau sur la communication 

• Ecriture de deux livres édités par 
Editions Autrement

• Obtention d’un stand sponsorisé par 
le Forum de l’Eau (Label citoyenneté)

• Exposition photos à Toulouse et 
concours sur Instagram

ARANUI

Ecriture d’articles
• Ecriture de plusieurs articles 

thématiques sur la culture 
polynésienne, le voyage, l’histoire 
du bateau et anniversaire des 40 
ans de la compagnie

• Relecture et travail d’éditeur

TAHITI TOURISME

Etude du contenu et conseil pour le 
renouvellement
• Ecriture de plusieurs articles 

thématiques
• Création de nouvelles rubriques
• Adaptation pour le site Web et 

rédaction d’articles pour blog et 
réseaux sociaux
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Un voyage d’authenticité
et de confort

Le luxe d’un voyage authentique 
Voyager est un état d’esprit. L’Aranui 5 est l’héritier d’un art 
de la navigation et du voyage. A ses débuts, il est une goé-
lette qui apporte des marchandises aux îles éloignées des 
Marquises. Avec le temps, il devient l’aventure des backpac-
kers prêts à voguer au rythme des déchargements des conte-
neurs. Moderne, attendu, mystique, il est devenu une épopée 
confortable ouvrant ses portes aux croisiéristes curieux de 
découvrir cette navigation mythique. Depuis 2015, l’Aranui 
5 propose des prestations haut de gamme tout en gardant 
son authenticité qui forme les souvenirs mémorables du 
luxe à l’état pur : vivre des rencontres avec la mer, la terre, 
les hommes et un navire. A bord, les discussions sculptent 
l’élégance d’un voyage hors du temps. A terre, c’est toute 
la beauté marquisienne qui tisse les impressions, le cœur 
battant de la volupté du Fenua Enata / Henua Enana. Au 
loin, de retour chez soi, l’esprit a gardé avec lui les traces 
d’une aventure hors des sentiers battus à la rencontre avec le 
«Moana», les liens qui unissent les âmes au-delà de l’espace 
et de l’instant.

Un temps ensemble
L’accueil, le sourire, la passion, le partage… Les valeurs du 
personnel et de la direction de l’Aranui transpirent avec leurs 
mots, leurs gestes, leur envie de transmettre l’histoire, l’es-
prit, le quotidien du cargo croisiériste. Accueillant jusqu’à 254 
passagers dans ses 103 cabines, il transporte près de 2500 
tonnes de fret et 700 m3 de gasoil, denrées indispensables aux 
îles qui l’accueillent. Très attendu, il dessert les Tuamotu sur la 
route des Marquises et parfois, Pitcairn. Ambitieux, il lui arrive 
de conquérir les eaux des Australes en tant qu’ambassadeur 
du temps et des biens indispensables au quotidien. A chaque 
arrêt, le navire remet les marchandises, véritables points de 
repère dans la vie des îles où l’Aranui jette son ancre. Après 
chaque livraison, il emporte avec lui les marchandises locales 
qui seront vendues à Tahiti. Ces échanges sont sources d’éco-
nomie tout autant que les rires, les dialogues, les négociations 
que chaque transit suscite. Au cœur de cette valse, toutes les 
valeurs de la Polynésie dansent l’essence du troque ou du 
«don et contre don», un des piliers de la société polynésienne 
d’antan. 

A JOURNEY OF AUTHENTICITY AND COMFORT 
Discovery, encounters, wonder, culture... These words sum 
up the experience on board your cruise on the Aranui 5.

THE LUXURY OF AN AUTHENTIC JOURNEY  
Traveling is a state of mind. The Aranui 5 is the heir to an art 
of navigation and travel. In its early days, it was a schooner 
that brought goods to the remote Marquesas Islands. Over 
time, it became the adventure of backpackers ready to sail 
to the rhythm of the unloading of containers. More recently, 
it has become a comfortable mystical journey opening its 
doors to cruisers curious to discover this mythical navigation. 
Since 2015, the Aranui 5 has been offering high-end services 
while retaining its authenticity that forms the memorable me-
mories of luxury in its purest form: experiencing encounters 
with the sea, the land, the people, and a ship. On board, 
the discussions sculpt the elegance of a timeless voyage. On 
land, it is all the Marquesan beauty that weaves the impres-
sions, the beating heart of the voluptuousness of Fenua Ena-
ta / Henua Enana. In the distance, back home, the spirit has 
kept with it the traces of an adventure off the beaten track 
to the meeting with the «Moana», the links that unite souls 
beyond space and time.

A TIME TOGETHER 
The welcome, the smile, the passion, the sharing... The va-
lues of the Aranui’s staff and management transpire with their 
words, their gestures, their desire to transmit the history, the 
spirit, and the daily life of the cruise ship. Accommodating up 
to 254 passengers in its 103 cabins, it carries nearly 2,500 
tons of cargo and 700 m3 of diesel, essential commodities for 
the islands that welcome it. Much awaited, she serves the Tua-
motus on the Marquesas route and sometimes Pitcairn. Ambi-
tious, she sometimes conquers the waters of the Austral Islands 
as an ambassador of time and daily essentials. At each stop, 
the ship delivers the goods, true landmarks in the life of the 
islands where the Aranui drops its anchor. After each delivery, 
it takes with it the local goods that will be sold in Tahiti. These 
exchanges are as much a source of economy as the laugh-
ter, dialogues and negotiations that each transit generates. At 
the heart of this waltz, all the values of Polynesia dance the 
essence of bartering or «give and take», one of the pillars of 
Polynesian society in the past.

01.   La mission principale de l’Aranui 5 est  
de ravitailler les îles lointaines.

02.  Les passagers embarquent pour une excursion  
sur terre.

03. Les passagers prennent vite leurs marques. 
04. Le navire Aranui 5 à Kauehi.
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Découverte, rencontre, émerveillement, 
culture… Ces mots résument l’expérience 
à bord de votre croisière sur l’Aranui 5.

Pêche côtière ou lagunaire

Au cours de votre croisière aux îles Marquises,  
vous aurez accès à des zones de pêche très variées :  
de la pêche en haute mer à la pêche côtière ou lagunaire, 
chaque sortie en bateau vous fera découvrir une  
technique et un site de pêche différents. Aux îles  
Marquises, la zone de pêche, située directement sur  
la bande volcanique, offre des fonds qui peuvent atteindre 
2000 mètres ; des dépressions qu’affectionnent  
particulièrement les espèces telles que l’espadon, le thon, 
le requin ou encore le marlin bleu. 

Un superbe tombant longe la côte où se croisent  
dauphins, tortues et baleines. Selon la saison,  
on traquera le thazard, à la chair si délicate, la bonite, 
le barracuda, le marlin bleu, le coryphène par jour de 
grand vent, le voilier ou encore l’espadon aux  
combats si particuliers. À bord de notre bateau de pêche 
(11 mètres de long), que vous soyez débutant  
ou pêcheur confirmé, notre spécialiste à bord vous fera 
partager sa passion et il ne sera pas rare de vous  
retrouver face à de véritables combattants !

COASTAL OR LAGOON FISHING 

During your cruise to the Marquesas Islands, you will 
have access to the various fishing zones: from high sea 
fishing to the coastline or lagoon fishing. With each 
boat outing, you may discover a new technique or a 
different fishing site. 
This land sits directly on a volcanic band and offers 
water depths that can reach 2000 meters, depths that 
species such as swordfish, tuna, shark, or blue marlin, 
particularly like. 

Along a nice coastline from the west, you can find 
dolphins, turtles, and whales. Depending on the  
season, we will fish the king mackerel, the barracuda, 
the blue marlin, or the swordfish with a fight. On 
board our fishing boat (36’ long), our specialist will 
share his passion with you, beginner or confirmed 
fisherman, and on rare occasions, you might find  
yourself  part of  a real fish fight! 
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RÉDACTION D’APPELS D’OFFRE

ÉLECTRICITÉ DE POLYNÉSIE

Accompagnement de plusieurs appels 
d’offre entre 2020 et 2022
• Etude des parties prenantes
• Etude de marque et déclinaison 

graphique (logos, charte graphique, 
photothèque)

• Création de supports ciblés (panier, 
coffret, carte, jeu pédagogique etc.)

• Rédaction du contenu des appels 
d’offre

• Rédaction des synthèses, 
présentation orale et lettres de 
présentation

• Déclinaison des supports clients 
(facture, rapport, contrat)

• Création d’infographies
• Constitution des dossiers de réponse 

(gestion des documents, contrôle 
juridique et contractuel)

• Coordination des équipes et 
centralisation des documents

TESSON DE FROMENT

Accompagnement pour créer une 
charte graphique et appel d’offre
• Etude des codes de 

communication
• Logo et charte graphique
• Déclinaison de supports
• Rédaction et relecture Appel 

d’offre

SMEG

Accompagnement Appel d’offre TNT
• Analyse de l’offre et des parties 

prenantes
• Création de l’identité visuelle 
• Rédaction des contenus et 

coordination des équipe
•Gestion du dossier de réponse

DÉCLINAISON GRAPHIQUE AUTOUR DU LOGO

• L’identité visuelle de TDF oriente l’utilisation graphique en bandes horizontales (deux 
premiers exemples en partant de la gauche).

• Le dessin peut également être utilisé en transparent créant un rappel discret du logo tout en 
communiquant des valeurs de modernité et de professionnalisme (à droite). 

S’ADAPTER AU CLIENT

• Pour des besoins d’adaptation et sur-mesure, la charte peut inclure une à deux couleurs du client.

• Ici, par exemple, le rouge de LDC et utilisation de l’univers visuel de son activité. 



EDITION

PUBLICATION PAR GUY TRÉDANIEL

Trois publications à compte éditeur 
aux Editions Vega (Groupe Guy 
Trédaniel)
• L’Oracle du Mana (2021) en 3000 

exemplaires
 Jeu de 54 cartes en français 
• L’Oracle de Vaiana (2023) en 3000 

exemplaires
 Jeu de 44 cartes en français
• Le Pouvoir du Mana (2023) en 2000 

exemplaires, en français.

IWA PUBLISHING

Publication en anglais d’un état de 
l’art (state-of-the-arts) des codes de 
communication dans le secteur de 
l’eau et l’assainissement. 
Inclus la participation de 
12 chercheurs des 5 continents.

ÉDITIONS AUTREMENT

Série de deux livres dédiés à l’eau. 
Un livre réunissant plus de 100 
témoignages de professionnels 
sur l’eau et l’assainissement et un 
livre de 16 contes pour enfants 
voyageant dans 5 continents. 
Publié en bilingue français / anglais.



SUPPORTS PÉDAGOGIQUES / ENFANTS

LYDEC

Création de plusieurs supports 
pédagogiques destinés aux scolaires 
et à l’enseignement supérieur
• Les incollables de l’eau, de 

l’électricité et de l’assainissement
 Trois séries de questions en français 

et arabe
• Le Jeu de l’oie de l’environnement 

avec des cases grandeur nature pour 
des animations dans les écoles ou à 
la plage (Pavillon Bleu)

• Les clés de Casablanca, jeu 
d’enquête dans la ville de 
Casablanca pour découvrir les sites 
de Lydec, les métiers et des chiffres 
clés sur l’environnement

DIREN

Jeu de l’Oie autour de la cascade 
de Faaone qui sensibilise aux liens 
entre l’environnement et l’approche 
sacrée polynésienne autour 
des ancêtres et des symboles 
traditionnels

HAUT COMMISSARIAT DE POLYNÉSIE - AIR TAHITI NUI

Conception et écriture d’un guide 
pédagogique à destination des 
jeunes et des touristes pour faire 
découvrir le « Mana » à travers des 
lieux, des mots, des contes et des 
symboles. 
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PROJETS CRÉATIFS

ULTRAMARINES 21 / 2014-2016

Enquête « Femmes ultramarines : 
Eau et Changements climatiques », 
plus de cent femmes interviewées 
en Polynésie française, Nouvelle 
Calédonie, Guyane, Martinique, 
Haïti, Fidji et Tonga. Ateliers de 
sensibilisation.
• Productions de vidéos, portraits 

écrits et d’exposition, écriture d’un 
catalogue

• Expositions à Paris, Papeete, 
Nouméa, Fort de France et Cayenne

• Conférence à la COP 21, Forum 
Mondial de l’eau (Daegu) et à 
Papeete (associations de femmes, 
membres du gouvernement)

• Exposition itinérante « Le train des 
Outre-Mer »

Sponsorisé par
Suez Environnement, Polynésienne 
des Eaux, Calédonienne des Eaux, 
Ministère des Outre-Mer, Mairie du 
20ème arrondissement de Paris, 
Guyannaise des Eaux, Martiniquaise 
des Eaux.

LES 100 VOIX DU MANA / 2018-2019

Enquête auprès de 30 célébrités 
ou personnalités scientifiques, 
culturelles et politique de Polynésie. 
Coordination de 60 entretiens par 
des étudiants (ISEPP). 
• Productions de vidéos, portraits et 

guide
• Rédaction d’un article scientifique 

publié : « Le mana, marque 
d’une transmission symbolique. 
Tabou et topique de la Polynésie 
française » dans De Raulin, A. et 
Bayen, A. Culture et modernité 
dans l’outre-mer français - les 
défis de la mondialisation, 
Collection « Portes Océanes », 
Editions L’Harmattan.

• Coordination de groupes 
d’étudiants pour l’organisation 
d’un événement autour d’une 
exposition interactive, d’une 
plénière et d’ateliers thématique

• Conception d’un 
webdocumentaire

Soutenu par 
Air Tahiti Nui, ISEPP, Tahiti Tourisme




